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Genesis	45
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ץרֶ֑אָָה	

	יִנֵ֤חָלְׁשִּיוַ	 7

	ברֶ֣קֶבְּ	

ּצקְָו	 	ריִֽ

	בָ֖ערָָה	

	ןיאֵ		ׁשירִָ֖ח	

	יכִּ		הֶ֛ז		םִי֥תַָנְׁש	 6

	י֣כִּ	
	הָ֔יְחֽמְִל	

	הָּנֵ֑ה	

	ף֣סֵֹוי	

	ויָֽנָפּמִ	

	ה֣תָּעְַו	 5

֙	יִנאֲ	

	י֥כִּ	ּ	ולֲ֖הבְִנ	

	יֽכִּ		ם֥תֶּרְכַמְ		י֖תִֹא	

	המְָירָֽצְמִ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֗

ֹ	ותֹ֔א	

	י֖תִֹא	

	תֹו֣נֲעלַ	

ּגִּיוַ	 ּ	וׁשָ֑

֙	ויָחאֶ	

	י֖לַאֵ	

	רֶׁ֥שאֲ	

	םֽכֶיֵנְפִל	

	ׁש֣מֵָח		םיִ֔נָׁש	

	םיִ֖הלֹאֱ	

֙	דֹועְו	

	יִנ֥חַָלְׁש	

	לאְַו	֙	רחִַ֙י		םכֶ֔יֵניֵ֣עבְּ	

	ם֥תֶּרְכַמְ	

	אָ֥נ	

ּ	ו֤לכְָי	

ּ	וׁשְּג	

	אלְֹֽו	

	רֶׁשאֲ	

	יָ֑ח	

	לאֶ		ויָ֛חאֶ	

	י֖בִאָ	

	לאַ	ּ	וב֗צְָ֣עתֵּ	

	םכֶ֔יִחאֲ	

	ף֧סֵֹוי	

	ףסֵֹ֔וי		דֹו֥עהַ	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 4

	ף֤סֵֹוי		לאֶ		יִ֣נאֲ	
֙	ויָחאֶ	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 	תי֥בֵּ	3
	הֹֽערְפַּ	

ֹ	ולֹ֖ק	
	ן֥תִֵּּיוַ		תאֶ	 2

	ארָ֕קְִּיוַ	ּ	ואי֥צִֹוה	

	ויָֽחאֶ	
	עדַּ֥וַתְִהבְּ		ף֖סֵֹוי		לאֶ	

ָלָע	 ּצִּנהַ		וי֔ ֙	םיבִָ

	י֑כִבְבִּ	ּ	ו֣עמְְׁשִּיוַ		םִי֔רַצְמִ		ע֖מְַׁשִּיוַ	

ֹ	ותּ֔אִ	
	אלְֹו		דמַָ֤ע		ׁ֙שיאִ	

	קֵ֗פּאַתְִהְל		לֹ֤כְל	

	יָ֑לָעמֵ	
	לכָ		ׁשי֖אִ	

ֹכָי		ףסֵֹ֜וי	 	אלְֹֽו		ל֨ 45.1
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	ם֣תֶּדְַּגִהְו	 	םֽכֶיֵלאֲ	13

	יִ֣חאָ	

	בָ֑ערָ	

	תֹו֔אֹר		יֵ֖ניֵעְו	

	םיִ֖נָׁש	

֥	ךְָנאֹצְו	

	ץרֶֽאֶבְ	

	ךָיֶ֑נבָ	

֣	תָּבְַׁשָיְו	 10

֙	םכֶיֵניֵֽע	

	ׁש֥מֵָח	
	םָׁ֔ש		יכִּ		דֹו֛ע	

ּנִהְו	 	הֵ֤ 	ךְָֽל	12

ֹא	 ֙	ךָתְֽ

	יֵ֣נבְּו	

	לֽאַ	 ֹמֲעתַּ	 	דֽ

	ךָיֶ֖נבָּו	

	י֖לַאֵ	

	התָּ֕אַ	

	ה֥דָרְ	

	ןי֑מִָיְנבִ		יכִּ		יִ֖פ		ר֥בֵּדַמְֽהַ	

	לכְָו		רֶׁשאֲ	

	י֤תְִּלכְַּלכְִו	 11

֖	ךָתְיֽבֵּו	

	רֶׁשאֲ		ךְָֽל	

	ילַ֔אֵ	

	םִירָ֑צְמִ	

֙	בֹורקָ	

	לכְָל	

	ןֶפּ		ה֥תָּאַ	
	ׁשרֵָּ֛ותִּ	

֖	ךָרְקָבְּו		לכְָו	

	תָיִ֤יָהְו	

	ןֹוד֖אְָל	

ּג	 	ןֶׁשֹ֗

	םיִ֛הלֹאֱ	

	יִנ֧מַָׂש	

	םִירָֽצְמִ	

֣	ךְָנבִּ		ףסֵֹ֔וי	

	לכָבְּ		ץרֶ֥אֶ	

	הֹ֤כּ	֙	רמַאָ	

	לֵׁ֖שֹמּו	

ָלאֵ	 	וי֗

ֹ	ות֔יבֵּ	

	יִֽנמֵ֨יִׂשְיוַ	
	םיִ֑הלֹאֱָה	

	םכֶָ֔ל		ה֖טָיֵלְפִל	

֙	יתִֹא		הָּנֵ֔ה		י֖כִּ	

	תירִ֖אְֵׁש		ץרֶ֑אָבָּ		תֹו֣יחֲהְַלּו	

	לאֶ	֒	יבִאָ		ם֣תֶּרְמַאֲוַ	

	לכְָל	

ּ	ו֣לֲעוַ	

֙	ןֹודאְָלּו	

֮	ּורֲהמַ	 9

ֹערְפְַל	 	ב֜אְָל		ה֗

	התָּ֗עְַו		אלֹֽ		םתֶּ֞אַ		ם֤תְֶּחלְַׁש	 8

	םכֶ֔יֵנְפִל		םּוׂ֥שָל		ם֛כֶָל	

	הָֽלֹדְּג	

֙	םיִהלֹאֱ	
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	תֹולָ֗גֲע	֙	םכְֶפּטְַל		םכֶ֔יֵׁשְנִלְו		ם֥תֶאָׂשְנּו	

ּ	וׂ֑שֲע	

ּ	ול֖כְאְִו	

	תאֹ֣ז	

	םִי֔רַצְמִ	

	ם֛כֶיבִאֲ	

	לאֶ	
	ךָיֶ֖חאַ	

	תאֶ	

ֹמאֱ	 	ר֥

ּ	וח֧קְּו	 18

	ףסֵֹ֔וי	

ּוצֻ	 	התָיֵ֖

֙	בּוט		ץרֶ֣אֶ	

	ה֥תָּאְַו	 19

	םכֶָ֗ל		תאֶ	

	לאֶ	

	ןעַָֽנכְּ	

֙	הֹערְפַּ	

ֹב		הצָרְ֥אַ	 ּ	וא֖

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 17

ּ	וחקְ	֩	םכֶָל		ץרֶאֶ֨מֵ		םִירַ֜צְמִ	

	הָ֣נתְּאְֶו	

	ץרֶֽאָָה	

ֹבּו		יָ֑לאֵ	 ּ	וא֣

ּ	וכְלּו	

	וידָֽבֲָע	

	םכֶ֔רְיִ֣עבְּ	
	תאֶ	

	יֵ֖ניֵעבְּו	

֙	ּונֲעֽטַ	

ֹערְפַ	 	ה֔

	תאֶ		בֶלֵ֥ח	

	תאְֶו		ם֖כֶיתֵּבָּ	

ּ	וׂ֑שֲע	

	יֵ֣ניֵעבְּ	

	תאֹ֣ז	

֙	בטַיִּיוַ	

	ף֑סֵֹוי	

	ירֵחֲ֣אְַו	

ֹמאֵל	ּ	וא֖בָּ		יֵ֣חאֲ	 	ר֔
֙	הֹערְפַּ	

ּיוַ	 	ויָ֖חאֶ		ךְּבְֵ֣

	עמְַׁ֗שִנ		תי֤בֵּ	

	קֵּׁ֥שַנְיוַ	 15

ּיוַ	 	ךְּבְֵ֑

	םֶ֑היֵלֲע	

	ויִ֖חאָ	

	ם֑תֶיאִרְ		ם֛תֶּרְהַֽמִּו	

	ןֽמִָיְנבִ	
	ירֵ֥אְּוצַ	

	לכְָל	

	לעַ	

	רֶׁ֣שאֲ	
	ת֖אְֵו		לכָּ	

ֹקּהְַו	 	ל֣ 	ויָ֖חאֶ	ֹ	ותּֽאִ	16

	ה֖כָבָּ	

	ןכֵ֔	ּ	ור֥בְּדִּ	

	וירָֽאָּוצַ	

	לֹ֛פִּּיוַ	 	הָּנֵֽה	14

	לעַ	

	תאֶ	 	י֖בִאָ	

	תאֶ		לכָּ	֙	ידִֹובכְּ		םִי֔רַצְמִבְּ	

	ןמִָ֔יְנבִּו	

	ם֥תֶּדְרַֹוהְו	

	יבִ֗אְָל	

3
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	םֶֽהָל	
	אלֹ	

	ןי֖מִאֱֶה	

ּיוַ	ֹ	ובִּ֔ל		י֥כִּ	 	םִירָ֑צְמִ		גָפָ֣

	םִירָ֑צְמִּמִ	

ֹמאֵל	 ֹ	ול֜		ר֗

ּ	ולֲ֖עַּיֽוַ	 25

	תאֶ	
	ויָ֖חאֶ	

	רֶׂשֶ֣עְו	

	ח֥לַַּׁשְיוַ	 24

	םִירָ֑צְמִ	

ּגַּיוַ	 ִ ּ	וד֨ 26

	ךְרֶדָּֽבַּ	

	םֶֽהיבִאֲ	

	לֽאַ	ּ	ו֖זְּגרְתִּ	

	בּו֣טּמִ	

	ךְרֶדָּֽלַ	

	םי֖אְִׂשנֹ	

	וי֖בִאְָל	

	םי֔רִֹמחֲ	

	לכָבְּ		ץרֶ֣אֶ	
	לֵׁ֖שֹמ	

	דֹו֚ע		יחַ֔		יֽכְִו		אּו֥ה	
	ף֣סֵֹוי	

	לֽאֶ	
ֹקֲעַי	 	ב֖

ֶהֵלאֲ	 	ם֔

	ץרֶ֣אֶ		ןעַַ֔נכְּ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣

	םֶחֶ֧לָו		ןֹו֛זמָּו	

	הרָָׂ֣שֲע	

	ר֣בָּ	

	ח֤לַָׁש	֙	תאֹזכְּ	

֙	ּואֹ֙בָּיוַ	

ּ	וכֵ֑לֵּיוַ	

	ת֡נֹֹתאֲ		תֹאְׂשֽ֠נֹ	

	וי֞בִאְָלּו	 23

	ףסֶכֶּ֔		ׁש֖מֵָחְו		תֹ֥פִלחֲ		תלֹֽמְָׂש	

	תלֹ֑מְָׂש	

	יִ֣פּ		הֹ֑ערְפַ	

	תֹו֣פִלחֲ	

	תֹולָ֖גֲע		לעַ	

	ץרֶ֥אֶ		םִירַ֖צְמִ		ם֥כֶָל	

	ן֛תַָנ		ׁשי֖אִָל	

	םֶ֥הָל		ף֛סֵֹוי	

	םָ֥לּכְֻל	 22

	ןתִֵּּ֨יוַ	

	לכָּ	
	יכִּ		בּוט֛	

	ם֑כֶיֵלכְּ	
	לעַ	

	ן֤מִָיְנבְִלּו	֙	ןתַָנ		ׁש֣לְֹׁש		תֹוא֣מֵ	

	ךְרֶדָּֽלַ	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

	ה֖דָצֵ	

֙	ןכֵ		יֵ֣נבְּ	

ֹחתָּ	 	ס֖
	םכְֶ֔ניֵ֣עְו		לאַ	 20

	ן֥תִֵּּיוַ		םֶ֛הָל	

ּיוַ	 ּ	וׂשֲעַֽ 	אּוהֽ	21

	םֽתֶאבָּו	
	ם֖כֶיבִאֲ	

	תאֶ	

4
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	יָ֑ח		ה֥כְָלֽאֵ	ּ	וּנ֖אֶרְאְֶו		םרֶ֥טֶבְּ		תּומֽאָ	

	ברַ֛		יִ֖נבְּ	
	דֹוע	

	ף֥סֵֹוי	

ּיוַ		ל֔אֵרְָׂשִי	 ֙	רמֶאֹ֙ 28

	ח֥לַָׁש		ף֖סֵֹוי		תאֵׂ֣שָל	

֙	ףסֵֹוי		רֶׁ֣שאֲ	

	תֹולָ֔גֲעָ֣ה		רֶׁשאֲ	

	ת֣אֵ		לכָּ		י֤רֵבְדִּ	

ֹקֲעַי		םֶֽהיבִאֲ	 ֹ	ותֹ֑א		יִ֕חתְּוַ		חַּור֖		ב֥

֙	ארְַּיוַ		תאֶ	

ָלאֵ	 	וי֗

ֶהֵלאֲ	 	ר֣בֶּדִּ		ם֔

ּ	ו֣רבְּדְַיוַ	 27

5


